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Budizem v besedi in sliki

Knjizica, ki je pred vami, je prvi poskus zgodbe v risbah
v slovenskem prostoru, ki snov ¢rpa iz bogate literarne in
filozofske tradicije budizma. Ideja o pripravi budisti¢ne
zgodbe v risbah se je zacela snovati tekom izvedbe projekta
»O zajcu na Luni in drugih Zivalih iz budisti¢nih logov, ki
je potekal v okviru Evropske noci raziskovalcev 2022/2023
— Humanistika, to si ti! (Clovek Zivali, Zival cloveku). V
projektu smo se posvecali zlasti proucevanju vloge zivali
v budizmu, pri ¢emer pa je med drugim zacel nastajati tudi
niz zivalskih upodobitev, ki smo jih povezali v slikovito
zgodbo.

Budizem se je kot filozofsko-religijska smer zacel oblikovati
v 6. stoletju pr. n. $t., ko je Siddhattha Gotama Sakjamuni
(v palijskem izvirniku Siddhattha Gotama Sakyamuni,
v sanskrtskem Siddhartha Gautama Sakyamuni, izg.
Siddhartha Gavtama Sakjamuni), znan kot Buddha, tj.
Prebujeni, na temelju svojih uvidov v znacaj sveta in ¢loveka
osnoval vecplasten teoreticni sistem filozofije, mocno podprt
s prakti¢nimi vidiki, tj. raznimi meditacijskimi tehnikami, ki
¢loveka osvobajajo od trpljenja, izhajajocega iz navezanosti
na minljive stvari. Po smrti Buddhe oz. njegovem prehodu
v nibbano (v palijskem izvirniku nibbana, v sanskrtskem
nirvana, izg. nirvana), blazeno stanje onkraj Zivljenja in
smrti, je v krogih njegovih uc¢encev zacel nastajati obsezen
korpus besedil, ki se dotikajo raznih filozofskih tematik,
vecina le-teh pa je zlasti zaradi svoje kompleksnosti ostala
zamejena na akademske filozofske kroge ter duhovna



prizadevanja budisti¢nih menihov in nun. Nekatera od teh
besedil pa so zavoljo drugacne zasnove, ki Buddhov nauk
posreduje skozi zanimive pripovedi, nagovorila tudi najsirse
mnozice ljudi, med tovrstne tekste pa spadajo tudi dzatake,
zgodbe o preteklih Zivljenjih Prebujenega. Stevilne prigode
o Buddhovih raznolikih uteleSenjih so bile v Indiji prelite
tudi v strip, ki je izjemno priljubljen medij posredovanja
filozofskih in religijskih izrocil vsem slojem prebivalstva.

Nina Petek



O dzatakah

Dzatake (v izvirniku jataka ‘zgodba iz (prejSnjega) rojstva’)
pripovedujejo o prigodah in pripetljajih, ki so se odvili v
preteklih zivljenjih Buddhe, tj. v Casu, ko je slednji skozi
Stevilne reinkarnacije (prek 3500) kot bodhisatta (bodhi-
satta) ‘Cigar bistvo je (usvojitev) prebujenja/razsvetljenja’
hodil po poti prebuditve. Buddha v njih nastopa v nekaj
manj kot osemdesetih najrazli¢nejsih cloveskih in neclo-
veSkih podobah, dale¢ najpogosteje kot puScavnik oz.
asket, kralj oz. kraljev svetovalec, (pol)bozansko bitje ali
kaka zival.

Dzatake so del budisti¢ne knjizevnosti in kot take zapisane
in ohranjene v jeziku pali (pali), knjiznem standardu budi-
sticnega kanona. Po tradiciji tvorijo deseti del petnajstdel-
ne zbirke Khuddakanikdja (Khuddaka-nikaya) ali Zbir-
ke ostalih besedil, kjer so npr. vsebovani tudi znamenito
delo Dhammapada in pa literarno presezni pesniski zbirki
Theérigatha (Therigatha) in Theragatha (Theragathd), pe-
smi v budizem posvecenih blazenih redovnic in redovnikov.

V 547 pripovedih zbirke DzZatakatthavannana (Jatakattha-
vannand) ‘Komentar k Dzatakam’, ki je Zanrsko maksimal-
no raznolika, so zbrane basni, pravljice, legende, prilike in
Stevilne (pogosto izredno komi¢ne) anekdote. Med njimi so
celo take, ki jim za jedro sluzi daljSa pesnitev, kakrsno le
mestoma prekine prozno masilo, vse pa po oblikovni pla-
ti povezuje znacilna trodelna struktura. V osrednjem delu
vsake dzatake lezi sama prozna pripoved (atita-vatthu “pri-
poved o preteklih (dejanjih)’), v njenem jedru pa pociva



krajsi ali daljsi verzni vlozek (gatha ‘pesem’), ki praviloma
povzema situacijo in na sezet in zlahka zapomnljiv nacin
podaja nauk — popolnoma tako, kot je tipicno za vsako posa-
mezno pripoved v znamenitih klasi¢nosanskrtskih zbirkah
basni in zgodb Pdncatantra (Paricatantra) in Hitopadésa
(Hitopadesa). Gathe so hkrati tudi najstarej$i ohranjeni deli
posameznih dzatak, saj so bile kot metricna besedila pri
vecstoletnem ustnem prenosu izrocila odpornejSe na spre-
membe, kakr$nim so bili pricakovano podvrzeni prozni od-
seki, kjer je le znova in znova prihajalo do upovedovanja
znane pripovedi (zato ne preseneca, da zgodbe v zbirki niso
urejene kronolosko, pac pa v rastoc¢em vrstnem redu po Ste-
vilu pesmi oz. kitic, ki jih vsebujejo — zadnja kar 786). Pred
zgodbo iz preteklega zivljenja je vselej umescen uvod, ki
pojasni priliko, ob kateri Buddha deli prigodo iz kakega od
svojih Stevilnih preteklih zivljenj, in razlog za podani nauk.
Dzatako nato tipi¢no zakljucuje kratka Buddhova razlaga
oz. aktualizacija, s katero pojasni, kako se pripoved nanaSa
na trenutno situacijo in ¢igava prispodoba so osebe oz. Zi-
vali, ki v njej nastopajo. Uvodni in zakljucni del posamezni
dzataki torej priskrbita pripovedni okvir.

Buddha sam (kot bodhisatta) v dzatakah sicer praviloma
nastopa kot glavni protagonist, ki modro ali premeteno raz-
resi nastalo situacijo, vendar nikakor ne obvezno, saj je lah-
ko tudi le nemi in neaktivni opazovalec dogajanja. Cilj veli-
ke glavnine dzatak je zelo podoben tistemu, ki velja za obe
ze omenjeni sanskrtski zbirki basni in pravljic, ki prav tako
skozi nazoren primer poskuSata priuciti veS¢ine splosne



preudarnosti, razumnosti in izkuSenosti v svetu, tudi pre-
metenosti 0z. iznajdljivosti, hkrati pa skladno z budisti¢nim
naukom spodbujajo rast in nego visoko prioritetnih kvali-
tet, kot so pravi¢nost, skromnost, radodarnost, poniznost,
vzdrznost, zadrzanost, vztrajnost in potrpezljivost. Kljub
slednjemu le za redke dzatake velja, da so v celoti nastale
v budisticnem kontekstu in v budisticnem duhu. Glavnina
zgodb namre¢ ¢rpa iz ljudskega slovstva, pripovedi pa so
bile nato le predelane na nacin, da se bolj ali manj narav-
no vpenjajo v budisti¢no tradicijo: po €isto tehni¢ni plati
prek dodanega pripovednega okvirja in s spretno integraci-
jo samega Buddhe v ¢loveski, Zivalski ali bozanski podo-
bi v pripoved. Zato seveda ni nakljucje, da so isti ali vsaj
nemudoma primerljivi motivi tudi del klasi¢ne sanskrtske
pripovedne knjiZzevnosti (zlasti ze omenjeni Pancatdntra in
Hitopadésa, vsaj grobo motivsko pa tudi Sedemdeset pa-
pagajevih povesti ali Stkasdptati (Sukasaptati)) — obe tra-
diciji namrec Crpata iz istega neusahljivega studenca. Prav
tako zato ne preseneca dejstvo, da celo med 547 dzatakami
najdemo tudi skorajda identi¢ne zgodbe, ki se med seboj
razlikujejo v kaki nepomembni, drugi¢ morda spet bistveni
podrobnosti, ali pa je enaka zgodba upovedana na dva raz-
li¢na nacina oz. z druga¢nimi poudarki.

V okviru Khuddakanikaje dzatake vsebuje tudi njen zadnji,
petnajsti del Carijapitaka (Cariyapitaka) ‘Kosara o dobrem
ponasanju’, ki prinasa 35 dzatak v verzih, ki jih v celoti pri-
poveduje Buddha sam in se osredinjajo na sedem preseznih
vrlin: radodarnost, nravnost, sposobnost odpovedovanja,
vztrajnost, resnicoljubnost, ljubecnost in dobroto ter mir-
nost 0z. obvladanost. Prav tako prek 50 dzatak, kar je malo-



dane polovica celotnega besedila, vsebuje eno najpomemb-
nejSih del sanskrtske budisti¢ne knjiZzevnosti Mdhavastu
(Mahavastu) ‘Vélika zgodba’. Te so tako po kompozicij-
skem slogu kot po motiviki ve¢inoma zelo blizu dzatakam
palijske tradicije. Enako velja za 34 dzéatak v sanskrtskem
delu, ki ga zaznamuje izjemno eleganten klasi¢ni slog,
Dzdatakamala (Jatakamala) ‘Venec dzatak’ staroindijskega
pesnika Arjasare (dryasira) iz 4. stol. n. §t., medtem ko
so snovno dzatake v kako stoletje mlajSem Haribhattovem
(Haribhatta) delu Dzdtakamdala, ki je vzor naslo ravno pri
Arjaguri, vezane na drugo zvrst pripovedi oz. (svetniskih)
legend, ki opevajo Buddhova pretekla dejanja, in sicer t. i.
avadano (avadana), tj. tisto zbirko tovrstnih legend, ki so
sestavljene v (budisticnem) sanskrtu. Te imajo namre¢ za
svoj cilj nauk o karmi, ki ga ucijo ravno prek zgodb o de-
janjih iz preteklih Buddhovih Zivljenj, in so tako slogovno
dovolj sorodne sicerSnjim dzatakam (Cetudi se z njimi mo-
tivsko ne ujemajo), da jih lahko razumemo kot take.

Luka Repansek



Dzatake v pripovedi in stripu,
Buddha v podobi zajca in
njegov pristanek na Luni

Pripovedovanje dzatak je v azijskih dezelah, kjer je doma
budizem, Se danes priljubljen na¢in posredovanja komple-
dzatake, zbrane v raznih knjizicah, velikokrat poenostavlje-
ne in prirejene za mlajSo publiko, pa velja poudariti, da zbir-
ka dzatak v svoji izvirni obliki $e danes sluzi kot nekakSen
meditacijski priro¢nik za menihe in nune, ki prek prebiranja
Buddhovih pripetljajev poglabljajo filozofske resnice bu-
dizma in premisljujejo o moralnih naukih, ki presegajo golo
didakti¢no noto. Pripovedovanju in prebiranju dzatak pa so
se v sodobnem c¢asu pridruzili tudi drugi verbalno-vizualni
mediji, med katerimi je Se posebej priljubljen strip.

Indija je poleg izjemno vecplastne filozofsko-religijske
dedisc¢ine tudi domovanje ene najobseznejsih knjizevnosti
na svetu, kateri se je sredi 60. let 20. stoletja pridruzila tudi
bogata stripovska tradicija, ki na slikovit na¢in upodablja
zanimive pripovedi iz literarnih in filozofsko-religijskih
del. V omenjenem obdobju je Casopis The Times of India
zacel izdajati serije stripovskih sli¢ic pod imenom »Indrajal
Comics, ki pa so dosegle zgolj premoznejsi sloj indijskega
prebivalstva, nakar je ob koncu 60. let Anant Pai, poznan
kot wstriCek Pai«, z ustanovitvijo zalozbe Amar Chitra
Katha (v prevodu ‘Nesmrtni stripi’), poskrbel za nesluten
razmah stripovske industrije, ki je strip tako rekoC ponesla
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v sleherni indijski dom. Najvecji razcvet je strip dozivel v
80. in na zacetku 90. let, ko so tudi druge zalozbe, denimo
Diamond Comics, Raj Comics in Balarama, poskrbele
za intenzivno produkcijo stripov po celotni Indiji. V tem
obdobju so v nekaj tednih prodali ve¢ kot pol milijona
izvodov stripov v najrazli¢nejsih indijskih jezikih. Stricek
Pai in njegovi nasledniki so snov ¢rpali iz indijske literature,
zlasti dveh vélikih epov, tj. Ramdjane (Ramayana) in
Mahabhdrate (Mahabharata), navdihujocih Zivljenj znanih
indijskih zgodovinskih osebnosti pa tudi iz budizma, Se
posebej iz dzatak. Cetudi danes z razvojem tehnologije ljudi
nagovarjajo Stevilni drugi mediji, pa strip Se vedno dosega
vrtoglave naklade in prodajo. Cemu tolikino navdusenje
nad stripovskimi zgodbami? Indijska literarna in filozofsko-
-religijska besedila so ne le kompleksna, ampak tudi izjemno
obsezna, in tako Stevilni segajo po preprostejsih razlicicah,
tj. obcutno skrajSanih zgodbah, obnovah, slikanicah,
zgodbah v risbah — in stripih. Stripovska zgodba pa ni zgolj
dinamicen in slikovit na¢in upodobitve katere od izjemno
obseznih pripovedi, ampak ima, kot je znacilno za indijski
strip, tudi globoko sporoc€ilno vrednost. Tako ljudje Se danes
prek branja stripa usvajajo globoke religijske in filozofske
ideje ter preizprasujejo svoja ustaljena prepricanja o sebi in
svetu.

V slovenskem akademskem prostoru obstajajo Stevilne
znanstvene razprave o razli¢nih vidikih budizma, umanjka
pa tisto, kar ima mo¢ nagovoriti tudi najSirSo publiko, in to
je strip oz. stripu sorodna zgodba v risbah. Budizem, kot
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je Cesto poudarjal tudi sam Buddha, namre¢ ne sme ostati
zgolj v zavetju neprodusno zaprtih akademskih slonokosce-
nih stolpov, ampak mora Ziveti tudi v vsakdanu ljudi. In to
je v Indiji brez dvoma uspelo stripu. Tako smo se tovrstne-
mu podajanju budisti¢nega izrocila poskusali priblizati tudi
sami in pripravili slikovito upodobitev presunljive dZatake,
ki sega nedoumljive dobe v pretekli cas, ko se je Buddha
rodil kot zajec, ki je zaradi svojih vrlih dejanj koncal — na
Luni.

Omenjena dzataka o zajcu je Slovence nagovorila ze pred
dobrim stoletjem, saj je njen prevod leta 1921 pripravil
Josip Suchy, znan tudi kot Kristofov Pepcek, franciskan,
pravnik, pisatelj in prevajalec, ki je opravljal Stevilne
konzularne sluzbe, med drugim tudi v Indiji in na Srilanki.
Na Srilanki se je mudil v krogih nemskih uéenjakov in
budistiénih menihov ter se navdu$il za budizem, poleg
Buddhovega nauka nasploh pa so ga prevzele tudi dzatake.
Njegovi prevodi izbranih dzatak so bili objavljeni v knjigi
z naslovom Staroindijske basni, bajke in pravljice, dzatako
0 zajcu na Luni pa je naslovil »Zajec opica, Sakal in
vidra«. Zgodba v risbah, ki sledi, je deloma pripravljena po
Suchyjevem prevodu, ki je v celoti dodan na konec knjizice.

Zgodbo v risbah smo sami naslovili »O zajcu na Lunig,
pripravili pa so jo trije ilustratorji, Ciril Horjak - dr.
Horowitz in mlada nadobudna risarja, Cirilov sin Omar
Horjak in njegova ucenka Nina Tome Skarja. Razliéni
slogi risb odslikavajo razli¢na branja zgodbe in poskrbijo
za posebno dinamiko pripovedi, pri ¢emer je Omar kot
najmlajsi ustvarjalec takoj zaslutil aktualnost starodavne
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prigode in jo postavil v sodobni kontekst, Nina kot Studentka
veterinarske fakultete je pokazala izjemno tenkocutnost za
upodabljanje zivali, Ciril pa je s svojim znanim intrigantnim
slogom v ilustracije vnesel igrive in duhovite dimenzije.
[lustraciji zajca na platnicah knjiZice je ustvarila Ljiljana
Markovi¢, ki navdih za risanje ¢rpa zlasti iz narave, pri
¢emer se v njenih stvaritvah odslikavata velika ljubezen do
zivali in pretanjenost v upodabljanju trenutkov iz njihovih
Zivljenj. Strip je torej svojevrsten medij dinami¢nega
pripovedovanja zgodb skozi besedo in sliko, dzatake
same pa nosijo globoko sporocilno vrednost. Da bi slednje
prislo Se bolj do izraza, smo pri posameznih sekvencah
zgodbe v risbah dodali vprasanja, namenjena bralcem, ki
napotujejo k premislekom o prebranem in doZivetem skozi
sliko. Tem sledijo t. 1. mislice, ki na vpraSanja odgovarjajo
z Buddhovim naukom. S tem se bodo bralci prek branja
podali na nekaksno slikovito meditacijsko popotovanje po
univerzumih raznolikih Buddhovih zivljenj — in tudi po
svojem lastnem. Pricujo¢a zgodba v risbah o Buddhi torej
napotuje k branju s postanki pri vpraSanjih in mislicah, ki
jih bralci lahko poveZejo z lastnimi nazori in Zivljenjskimi
situacijami. Ob koncu zgodbe je dodan celoten prevod
dzatake, ob branju katere bralci »stopijo z oblakov«, v
tem primeru stripovskih, in slikovito podozivijo svoje
pohajkovanje po slikoviti pripovedi.

Protagonist v izbrani dzataki je zajec, ki v budizmu nasploh
simbolizira so€utje, spokojnost in mo¢ intuitivnega znanja,
ki vodi do razsvetljenja. V budisti¢ni umetnosti je velikok-
rat upodobljen v povezavi z ognjem, kar ponazarja sansaro
(samsara), tj. krogotok ponovnih rojstev in smrti, ki daje
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Zivljenje in ga jemlje. Ker je zvezan z ognjem, tj. sansaro,
zajec ne simbolizira koncnega cilja, tj. prebujenja samega,
ampak pot, ki vodi do nibbane. Pogosto je upodobljen tudi
skupaj z Luno, a ne zgolj zaradi omenjene dzatake, pac pa
ker v nasprotju denimo z opicami poseduje vi§je znanje —
sega namre¢ po pravi Luni, ne zgolj po njenem iluzornem
odsevu, kot to po¢no opice. Ta nauk podaja dzataka o 500
opicah, ki so z velikanskega drevesa, druga drugo drze¢ za
repe, skusale ujeti odsev Lune v jezeru. Ko ga zadnja skusa
zagrabiti, ni¢ hudega slute¢a Strbunkne v vodo — za njo pa
vseh preostalih 499 nevednih Zivali. Opice so v tem pri-
meru simbol za nerazsvetljene ljudi, ujetnike neznanja, ki
ne zmorejo razlikovati med resni¢nim in iluzornim; pehajo
se za odsevom Lune v vodi, namesto da bi segali po Luni
sami — kot zajec. Zaj¢ev um je v budisti¢ni tradiciji razum-
ljen kot miren in spokojen, kot tak pa je sposoben globljih
uvidov v nasprotju z divjim, neobvladanim umom opice, ki
hlasta zgolj za odsevi stvari in ni sposobna ugledati stvari
samih, takih, kot so. Je simbol holistiénega znanja, tj. zna-
nja o stvareh »med zemljo in nebom«; ko se skriva v zaj¢jih
luknjah, spoznava globine, ko sega po Luni, usvaja viSine.
Zgodba o tem, kako je Buddha, rojen kot zajec, konc¢al na
Luni, torej odslikava pot duhovnega napredovanja, eticne
dileme, prikazuje dobroto in odstira smisel bivanja, ki je,
kar je tudi srz budizma, v pomoci drugim.

Kako je zajec naposled vendarle osvojil Luno, spoznajte
skozi slikovit sprehod po starodavnih indijskih gajih ... Tu
in tam se ustavite za kratek pomislek in pogumno nadaljujte
pot do Lune — in Se preko nje ... Ta ni enostavna, a, kot bi
dejal Buddha, jo je vsekakor vredno prehoditi — zase in za
druge.

Nina Petek
14
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V CASU KRALJA BRAHMADATTE SE JE
BODHISATTA RODIL KOT ZAJEC. IMEL
JE TRI DOBRE PRIJATELJE:
OPICO, SAKALA IN VIDRO.
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Ilustracija: Omar Horjak



7J \ﬁ STIRI ZIVALISOV
f SLOGI ZIVELE NEDALEC /f“
STRAN DRUGA OD DRUGE.




Mislica

¥ 4
q °
V izvirni zgodbi je re¢eno, da so Zivali skupaj bivale v gozdu,

risba pa upodablja mesto. Kaj mislite, ¢emu je ilustrator
izbral mesto?

il

DZatake so zgodbe, ki nosijo sporocilo, aktualno v vseh casih
in prostorih, in opisujejo okoliscine, v katerih se lahko znajde
vsakdo od nas. Starodavne pripetljaje in moralne dileme,
ki jih zgodbe prinasajo, lahko postavimo tudi v sodobni
kontekst. Z vprasanji, s katerimi se je soocal bodhisdtta v
zavetju spokojnega gozda, se namrec lahko srecamo tudi
sredi vrveZa mestnega Zivljenja.
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ZAJEC JE PRIJATELJE I’vQUéEVAL,
KAKO NAJ DELIJO MILOSCINO IN
UPOSTEVAJO POSTNE OBICAJE.
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STROGO SE DRZITE )
JUTRISNIEGA POSTA, (g
PRIDE KAK PUSCAVNIK, MU
DAJTE JesTT

, IN KAR OSTANE,
POUZIJTE samT.

Ilustraciji: Omar Horjak
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Mislica

29
4‘0

Kako razumete obicaj postenja?

il

Postenje ni zgolj v tem, da nekaj opravimo zase, tj. da se
odpovemo obicajnim sladkostim in razvadam ter s tem
ocistimo svoje telo in duha, ampak je vselej tudi dejanje
darovanja drugemu — v tém se skriva resnicna velicina tega
obredja.

22



ZJUTRAJ JE VIDRA NA OBREZJU REKE GANGES ODGREBLA SEDEM
RDECIH RIB, KI JIH JE V PESEK SKRIL RIBIC. KO JE POVPRASALA,
CIGAVA LAST SO RIBE, NI DOBILA NOBENEGA ODGOVORA, ZATO
JIH JE VZELA.

KO PRIDE CAS,
JTIHPOJEM.

TAKO JE LEGLA IN
RAZMISLJALA O
URESNICEVANJU
SVOJIHDOLZNOSTI.

Ilustraciji: Nina Tome Skarja
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SAKAL JE V KOCI POLISKEGA CUVATA NASEL DVA
RAZNJA Z MESOM, KUSCARJA IN SKLEDO KISLEGA
MLEKA. KO JE POVPRASAL, CIGAVA LAST JE HRANA,
NI DOBIL ODGOVORA, ZATO JO JE ODNESEL.

TAKO JE LEGEL,
KO BO $AS PREMISLIUJOC O

g IZPOLNITVI SVOJTIH
BOM JEDEL. DOLZNOSTI.

Ilustraciji: Nina Tome Skarja
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OPICA SI JE V GOZDU NATRGALA SVEZENT MANGOV

IN JIH SPRAVILAV SVOJ BRLOG.

KO PRIDE CAS,
JIHPOJEM.

TAKO JE LEGLA

IN PREMLEVALA O
IZPOLNITVI SVOJIH
DOLZNOSTI.

25

Ilustracije: Nina Tome Skarja




29
2 *

Kako razumete dejanje vidre in Sakala, namrec da sta
vzela hrano, ki jima ni bila podarjena? Se vam zdi njuna
izpolnitev dolznosti moralno dobra ali slaba?

il

DZatake nas ucijo, da moramo svoje sleherno dejanje
pretehtati v vsaki situacifi posebej. Nasploh pa velja, da si
ni greh prilastiti najdenega, ce je bilo vzeto z velikodusnim
namenom, da se — v tem primeru v ¢asu posta — podari
nekomu, ki to nujno potrebuje.
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MEDTEM PA JE
BODHISATTA,

ROJEN KOT ZAJEC,
PREMISLJAL, DA BI
POMULIL TRAVO, A GA
JE PRESINILO, DA ..




CE K MENI PRIDEJO
PUSCAVNIKI, JIM NE MOREM
PONUDITI TRAVE, NIMAM PA
NE SEZAMA NE RIZA ..

KER NIMAM NICESAR,
JIM BOM PONUDIL
SVOJE MESO.



Mislica

¥ 4
9 °
Vas je zajcev sklep presenetil? Bi sami oklevali, da bi
popolnemu neznancu, ki potrebuje pomog¢, podarili nekaj,
kar vam je Se posebej drago?

Jal

Budizem - pa tudi stevilne druge religije — uci, da clovek
pokaZe svojo resnicno vrlost takrat, ko ima moc, da drugemu
v stiski podari tisto, kar mu je dragoceno, ali sicer potrebuje
tudi sam. Koliko in kar das, toliko zares veljas! Budizem skrb
za druge, kamor spada tudi dajanje drugim, opredeli kot
eno od vrhovnih dolZnosti cloveka.
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MOC, KI JE IZHAJALA IZ
ZAJCEVEGA POTMOVANTA
DOLZNOSTI, JE RAZVNELA
KAMNITI, Z BELO VOLNENO
PREPROGO ODETI PRESTOL BOGA
SAKKE. SKLENIL JE, DA PREIZKUSI
ZAJCA. TAKO SE JE V 60ZDU
POJAVIL V PODOBI PUSCAVNIKA.

Ilustracija: Omar Horjak 30



NAJPREJ

JE OBISKAL
DOMOVANJA VIDRE,
SAKALA IN OPICE.
VSE ZIVALTI SO

MU VELIKODUSNO
PODARILE HRANO,
KI SO S1 J0
PRISKRBELE.
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Ilustracija: Omar Horjak



NAPOSLED JE PUSCAVNIK ODSEL K ZAJCU.

Ilustracija: Omar Horjak




33 Ilustracija: Omar Horjak



KO JE SAKKA TO SLISAL, JE S SVOTO NADNARAVNO MOCJO
USTVARIL OGENJ IN ZAKLICAL BODHISATTI, DA JE VSE NARED.
ZAJEC SE JE VZDIGNIL Z LEZISCA NA TRAVI

Ilustracija: Nina Tome Skarja
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.. IN SKOCIL
DO GRMADE.

J

/
- 5
/ ol Ilustracija: Nina Tome Skarja =T
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TRIKRAT SI JE
OTRESEL DLAKO 1IN,
KAKOR KRALJEVI
LABOD V LOTOSE,
SKOCIL V OGENJ.

Ilustracija: Nina Tome §kurja
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Mislica

29

q.

V ¢em ste Se prepoznali zaj¢evo vrlost, poleg tega, da je
zrtvoval sebe in zavoljo pomocdi pusc¢avniku skodil v ogenj?

il

Zajec si je pred skokom v ogenyj iz dlake poskusal otresti vse
majhne Zivali, da jim njegovo Zrtvovanje ne bi prizadejalo
hudega. V tem se odslikava zajceva resnicna vrlost, saj vse
Zivece dojema kot popolnoma enakovredno - tudi Se tako
drobna, mikroskopsko majhna bitja. Skrb, naravnana na
prav vse, je v jedru eticnega nauka budizma.
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BOG SAKKA JE BIL
POVSEM PREVZET
SPRICO ZAJCEVE
NESEBICNE
DOBROTE, OSTAL
JE BREZ BESED ...

Ilustracija: dr. Horowitz

OGENJ PANI OZGAL NITI ENE SAME ZAJCEVE DLAKE. ZDELO SE
MU JE, KOT DA JE SKOCIL V SNEG. OSVETLIEN OD OGNJIENTH, A
HLADNIH PLAMENOV, SE JE OBRNIL K PUSCAVNIKU ..

OGENJ, KI SI GA ZANETIL,
JE MRZEL KAKOR LED!/ NITI
DLACICE MI NI OZGAL! KAJ
SEDAJ TO POMENI?

\\\\

\ \
¥ NN
: A Ilustracija: Nina Tome Skarja




MODRI ZAJEC, JAZ NISEM
PUSCAUNIK, AMPAK BOG
SAKKA! ZELEL SEM TE
PREIZKUSITI.NAJ TVOJO
VRLINO SPOZNA

VESOLJNI VEK!

SAKKA JE ZA

TRENUTEK POSTAL
IN POMISLIL ..
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Ilustracije: dr. Horowitz



.. IN NATO ZMECKAL VELIKANSKO SKALO ..

Ilustraciji: dr. Horowitz




.. TER Z NJENO SNOVJO NA LUNINO OBLICJE NASLIKAL
ZAJCEVO PODOBO. TAM JE ZAJEC OSTAL ZA VEKOMAJ.

Ilustracija: dr. Horowitz
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Mislica

1?2

q'ﬁ

Ste ze kdaj videli zajca na Luni?

Jal

Ne? Le malo je potrebno, da ga uzrete ... Zasanjan pogled
v jasno nocno nebo in kaksno dobro dejanje — ne le za svojo
korist, temvec tudiv dobro drugega Zivecega, ki nas obkroZa.
Brez dvoma boste nagrajeni z zajcevim pomeZikom z daljine
Lune.
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Zajec, opica, Sakal in vidra

Za Casa kralja Brahmadatte se je Bodhisattva preporodil kot
zajec ter zivel v gozdu. Gozd je na eni strani obdajalo pred-
gorje, na drugi reka in na tretji je mejila vas. Bodhisattva je
imel trojico prijateljev: opico, Sakala in vidro. Ti trije mod-
reci so ziveli skupno; podnevi so si nabavljali hrane, zvecer
pa so se zopet shajali.

Modri zajec je ostale tri pouceval, kako naj delijo milodare
ter se drze postnih obicajev. Te opomine so si dobro zapom-
nili. Po nauku je odSel vsak v oni del gosce, kjer je imel
bivalisce, ter ostal tam.

Tako je preSel ¢as. Nekega dne je Bodhisattva zrl v zrak
ter zagledal Luno. In ko je razbral iz Luninega svita, da bo
drugega dne postni dan, je rekel tovariSem: »Jutri je post.
Drzite se ga strogo. Ce pride kak berag, mu dajte jesti, in
kar ostane, pouzijte sami!«

Zjutraj zarana je najprvo odsla vidra, da si poiSce hrane.
Prisla je na obalo Ganga. V tistem Casu pa je ribi¢ ujel se-
dem rdecih karpov, jih nataknil na palico, to pokril s pe-
skom ter se oddaljil na ribolov vzdolz Ganga. Vidra je za-
vohala ribe, odgrebla pesek ter jih privlekla na dan. Trikrat
je zaklicala: »Cigave so te ribe?« In ker ni videla nikogar, je
z zobmi prijela palico ter jih odnesla v svoje bivalis¢e. »Ko
pride cas, jih pojem,« si je mislila ter legla, premisljujo¢ o
izpolnitvi svojih dolZnosti.
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Tudi Sakal je Sel iskat hrane. V koci poljskega ¢uvaja je za-
pazil dva raznja z mesom, kuscarja in skledo kislega mleka.
Trikrat je zaklical: »Cigava last je to?« In ker ni videl niko-
gar, si je preko vratu nadel vrv s skledo z mlekom, zgrabil z
gobcem razenj z mesom in kuscarja ter vse odnesel na kraj,
kjer je stanoval. »Kadar bo ¢as, bom jedel,« si je mislil ter
legel, premi$ljujoC o izpolnitvi svojih dolZnosti.

Tudi opica je odSla v gozd, si natrgala svezenj mangovega
sadja ter ga spravila v svoj brlog. »Ko pride ¢as, ga pojem,«
je mislila ter legla, razmotrivajo¢ o izpolnitvi svojih dolz-
nosti.

Bodhisattva pa je legel na svoje lezis€e ter premisljal: »Ko
bo &as, bom $el ter pomulil travo kuso. Ce pridejo beraci k
meni, jim vendar ne morem ponuditi trave, nimam pa ne
sezama ne riza niti ¢esa drugega. Ker nimam drugega, jim
bom ponudil svoje lastno meso.«

Mo¢ pa, ki je izhajala iz tolikega pojmovanja dolznosti,
je razvnela kameniti, z belo volneno preprogo odeti sedez
boga Sakka. Sakka je premisljal ter spoznal, zakaj se je se-
dez razvnel. Sklenil je, da preizkusi zajca. Stopivsi najprvo
na kraj, kjer je stanovala vidra, se ji je priblizal v podobi
brahmana. »Zakaj stoji§ tu, brahman?« je vpraSala vidra.
»Modra vidra, ¢e mi da$ kaj hrane, izpolnim puscavniske
dolznosti postnega dne.« »Dobro,« je odgovorila vidra,
»dam ti hrane,« ter mu ponudila onih sedem rdecih karpov,
ki jih je na obali izkopala 1z peska. »Jej in ostani v gozdu
preko nocil« »Pozneje,« je odgovoril brahman ter odSel k
Sakalu. Tudi ta ga vpraSa: »Brahman, zakaj stoji$ tukaj?«
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In brahman mu je odgovoril kakor zgoraj. »Dobro,« je rekel
Sakal, »dam ti kuScarja, skledo kislega mleka in dva raznja
mesa, vse, kar sem z zvijaco odnesel iz cuvajeve koce. Jej
in ostani v gozdu!« »Le pusti, je Ze dobro,« je odgovoril
brahman, »bom pozneje mislil na to,« ter je odSel k opici.
Tudi ta ga je vprasala: »Brahman, zakaj stoji§ tu?« Nato je
Sakka ponovil odgovor. »Dobro,« je rekla opica, »lahko ti
dam zrelih mangov, sveZze vode in hladno senco na lepem
kraju. Jej in ostani preko noci v gozdu!« »Pusti to, pridem
pozneje,« odgovori brahman ter se napoti do modrega zaj-
ca. Zajec ga je vprasal: »Zakaj stoji§ tu?« In brahman je
odgovoril, kako in kaj. Bodhisattva pa je veselo vzkliknil:
»Brahman, prav si storil, da si priSel k meni po jed. Dal ti
bom dar, ki ga dosedaj Se nisem dal nikomur. Ti sam se ne
bavi§ z usmréevanjem bitij. Pojdi, dragi, pois¢i drv ter za-
neti ogenj in mi povej, kadar bo izvr§eno! Samega sebe ho-
¢em zrtvovati ter skoc€iti v ogenj; ti pa pouzij pe€eno meso
ter izpolnjuj puScavniSke dolznosti. Nimam ne sezama ne
riza ne fizola. Speci mene na ognju ter ostani v gozdu!«

Ko je Sakka to slisal, je s svojo nadnaravno mocjo ustvaril
plamene¢ ogenj ter rekel Bodhisattvu, da je ogenj priprav-
ljen. Zajec se je vzdignil z leziS¢a na travi kusi ter skocil do
grmade. »Ce je morda kaj malih Zivali v moji dlaki, naj ne
poginejo,« je rekel, si trikrat otresel dlako in kakor kraljevi
labod v lotose skocil na Zarece oglje. Ogenj pa ni ozgal niti
dlacice njegove koZze. Bilo mu je, kakor da bi sko¢il v sneg.
Obrnil se je do Sakka, rekoc¢: »Brahman, ogenj, ki si ga za-
netil, je mrzel kakor led; niti dlaice na moji kozi ne more
pozgati. Kaj pomeni to?« »Modrec, jaz nisem brahman,
marve¢ Sakka, ki sem te hotel preizkusiti. Tvojo vrlino naj
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spozna vesoljni vek!« In zmeckal je skalo ter z njenim so-
kom zaznamoval zajc¢evo podobo v Lunini plos¢i. Nato se
je poslovil od njega ter se vrnil na svoj bozji prestol.

Stirje modreci pa so nadalje Ziveli v vsej sloznosti, izpol-
njevali postave in postne Sege ter odsli naposled vsak po
svojih dejanjih.

Josip Suchy, Staroindijske basni, bajke in pravijice: Jataka.

(Prva knjiga). Ljubljana: Splosna delavska izobrazevalna

zveza »Svoboda«, 1921.
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O ilustratorjih

Ciril Horjak (z umetniskim imenom dr. Horowitz) je uve-
ljavljen karikaturist in risar stripov. Samo za Casopis Vecer je
napravil ze ve¢ kot 2000 ilustracij in stripov. Na Akademiji za
likovno umetnost Univerze v Ljubljani je diplomiral iz stripa,
zdaj pa svojo znanstveno delo nadaljuje na interdisciplinarnem
doktorskem $tudiju na ALUO pod okriljem Filozofske fakultete
Univerze v Ljubljani. Leta 2024 je za svoje delo prejel nagrado
Presernovega sklada.

Nina Tome Skarja ljubi zivali in ride Ze od malih nog. Pod men-
torstvom Cirila Horjaka se je od leta 2015 ze kot srednjesolka
ucila ustvarjanja stripov, ekipnega sodelovanja pri umetniskih
projektih in spoznavala nove tehnike ter medije risanja. Danes
je Studentka veterinarske medicine na Veterinarski fakulteti Uni-
verze v Ljubljani. Na fakulteti se projektov udelezuje tudi kot
ilustratorka in s svojimi deli bogati Studentsko revijo Ructus. Za-
kaj bi moral izbirati med poklicem veterinarja in ilustratorja, ce
si lahko oboje?

Omar Horjak je Student drugega letnika biotehnologije na Bio-
tehniski fakulteti Univerze v Ljubljani. Ze kot otrok je veliko ri-
sal. Njegova najvecja strast je ucenje zapletenih spojin na pamet,
risanje kratkih stripov pa je njegov drugi najljubsi hobi. Ocetu
Cirilu pogosto pomaga pri produkciji stripov, predvsem pri pisa-
nju scenarijev in barvanju.

Ljiljana Markovic¢ je Studentka Fakultete za dizajn v Ljubljani.
Njen najljubsi nacin izrazanja sebe in svojega pogleda na svet
je ilustracija. Ze od nekdaj temeljni vir njenega navdiha pred-
stavljajo narava in zivali; zlasti od slednjih se uci spokojnosti in
tega, da so v zivljenju pomembne drobne stvari.
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O avtorjih spremnih besedil

Dr. Nina Petek je predavateljica na Oddelku za filozofijo Fi-
lozofske fakultete Univerze v Ljubljani, kjer poucuje predme-
te s podrocja azijskih filozofsko-religijskih tradicij, s posebnim
poudarkom na filozofskih Solah in religijah Indije in Tibeta. V
svojem raziskovalnem delu se trenutno ukvarja zlasti s tradicijo
budisti¢nega puscavnistva v zveznem teritoriju Ladakh na obmo-
¢ju indijske Himalaje. Prevaja iz sanskrta v slovenscino, poleg
tega pa je avtorica dveh znanstvenih monografij: Bhagavadgita.
Onstran vezi, tostran svobode (2021) in Na pragu prebujenja.
Svetovi sanj v budizmu (2022). Je direktorica InStituta za Studije
menistva in kontemplativne znanosti.

Dr. Luka Repansek je predavatelj indoevropskega primerjalne-
ga jezikoslovja s poudarkom na starih indijskih jezikih (klasi¢ni

.....

...............

na Oddelku za primerjalno in splosno jezikoslovje Filozofske fa-
kultete Univerze v Ljubljani. Njegovo pedagosko in raziskovalno
delo je usmerjeno v indoevropeistiko, indo-iranistiko, keltologi-
jo in staro germanistiko. Med njegovimi deli, ki so oz. bodo v
kratkem objavljena na podroc¢ju indologije, so zlasti pomembni
Ucbenik klasicnega sanskrta (2022), Berilo vedske proze (2017),
Razgledi po staroindijski knjizevnosti (2021, izdan v soavtorstvu),
monografija Izbor iz vedske himnike (2019, izdana v soavtorstvu),
prevod Pesnitve o Nalu iz Mahabharate (2024), prevodi Bhaso-
vih dram Madhyamavyayoga (2018) in Abhisekanataka (2024)
ter Stevilni znanstveni prispevki s podrocja vedske opisne in di-
ahrone slovnice.
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